
Beszámolók, szemiák, közlemények 

A gépi címleírás formátuménak kialakítása 

A Szovjetunió Nemzeti UNESCO Bizottságának Könyv-
tár l és Bibl iográf iai Bizottsága megvitatta a könyrtá-
r i és b ib l iográf ia i információk gépi cimleirás formá
tumának fej lődését .A Szovjetunióban széles körben f o g 
lalkoznak a számítástechnika alkalmazásával, természe
t e s , hogy a könyvtárak sem óhajtanak elmaradni. A mun
ka e l ő f e l t é te l e a le irás megfelelő formátumának k i d o l 
gozása.Több könyvtár - a LENIN Könyvtár, az A l l eml Tu 
dományos Miiszaki Könyvtár, a ; Össz-szövetségi Könyvka-
m&ra, és nem utolsó sorban a kérdést előadó könyvtár, 
az Össz-szövetségi Idegen HyelvU Irodalom Könyvtára -
a k t i v részt v á l l a l a munkából,együttműködnek a szakte
rület i l l e tékes szabványügyi munkabizottságával i s . T a 
nulmányozták a már alkalmazott formátumokat, beleértve 
a KAHC-ot, az angol Nemzeti Bibliográfia rendszerét és 
a Grenoble-1 Egyetem Monocle tervezetét i s . A v izsgá
lódások alapján kidolgozták a szovjet formátum a l a p e l 
v e i t , majd elemezték az egyes adatkateitóriákat, a meg
mutatkozó trendeket . Ezeket a szempontokat fogják f i 
gyelembe venni az érvényes szabvány kidolgozásánál. 
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A francia Országos Műszaki 
és Tudományos Dokumentációs Bizottságról 

A f r a n c i a Országos Műszaki és Tudományos Dokumentációs B i z o t t s á g 
gondolkodó, j a v a s l a t t e v ő t e s t ü l e t , melynek j a v a s l a t a i t ösztönző i n 
tézkedésekkel igyekeznek majd á t v i n n i a mindennapi é l e t b e . Feladatát 
a b i z o t t s á g o t é l e t r e h i v ó rendelet i g y határozza meg: 

Á b i z o t t s á g tanulmányozza és j a v a s l a t formájában a kormány e l é 
t e r j e s z t i , hogy mi lyen intézkedéseket kel lene hozni egy országos mű
s z a k i és tudományos dokumentációs p o l i t i k a megvalósítása érdekében, 
s e tevékenysége keretében: 

1. folyamatosan tájékozódik a különböző központok tevékenységé
r ő l , ö s s z e v e t i eredményeiket, összehangolja munkájukat, megkönnyítve 
a kölcsönös információcserét óe ösztönözve az u j kezdeményezéseket; 

2. olyan szabályokat dolgoz k i , melyeknek c é l j a az anyagok, a 
nyelv és a módszerek összehangolása és szabványosítása; 

5. j a v a s l a t o k a t tesz a Külügyminisztériumnak minden o lyan k é r 
désben, amely a műszaki és tudományos dokumentáció t e r ü l e t é n a nem-
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